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Audiovizuālās un digitālās komunikācijas regulatīvā iestāde 

2024. gada  25. septembra  Lēmums  Nr. 2024-18  par  pakalpojumu  sarakstu,  kas  saskaņā  ar  1986. gada
30. septembra Likuma Nr. 86-1067 par saziņas brīvību 20.-7. panta noteikumiem ir klasificēti kā vispārējas
nozīmes pakalpojumi 

NOR: RCAC2425593X 

Audiovizuālās un digitālās komunikācijas regulatīvā iestāde, 

ņemot  vērā  Eiropas  Parlamenta  un Padomes Direktīvu (ES)  2015/1535 (2015. gada 9. septembris),  ar  ko
nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu
jomā, un 2024. gada 20. februāra paziņojumu Nr. 2024/0092/FR; 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2018/1808 (2018. gada 14. novembris),  ar ko,
ņemot  vērā  mainīgos tirgus  apstākļus,  groza Direktīvu 2010/13/ES par  to,  lai  koordinētu dažus dalībvalstu
normatīvajos un administratīvajos aktos paredzētus noteikumus par audiovizuālo mediju pakalpojumu sniegšanu
(Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīva), jo īpaši tās 7.a pantu un 25. apsvērumu; 

ņemot vērā 1986. gada 30. septembra Likumu Nr. 86-1067 par saziņas brīvību (ar grozījumiem), jo īpaši tā
20.-7. pantu; 

ņemot vēra 2022. gada 7. decembra Dekrētu Nr. 2022-1541, ar ko īsteno 1986. gada 30. septembra Likuma
Nr. 86-1067  par  saziņas  brīvību  20.-7. pantu  un  ar  ko  nosaka  robežvērtību  un  termiņu  vispārējas  nozīmes
pakalpojumu pienācīgas pamanāmības pienākumu piemērošanai; 

ņemot  vērā  sabiedriskās  apspriešanas  par  vispārējas  nozīmes  pakalpojumu  tvērumu  rezultātā  saņemtās
atbildes,  kā  noteikts  1986.  gada  30.  septembra  Likuma  par  saziņas  brīvību  20.–7.  pantā,
ko veica Audiovizuālās un digitālās komunikācijas regulatīvā iestāde laikā no 2023. gada 12. jūnija līdz 2023.
gada 13. jūlijam; 

ievērojot, ka: 
1. iepriekš  minētās  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Direktīvas  (ES)  2018/1808  (2018.  gada  14.
novembris), kas pazīstama kā “Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīva”, 7.a pants paredz: “Dalībvalstis
var  veikt  pasākumus,  ar  ko  nodrošina  vispārējas  nozīmes  audiovizuālo  mediju  pakalpojumu  pienācīgu
pamanāmību”. 

1986. gada 30. septembra Likuma 20.-7. pantā ir noteikts, ka: “ar vispārējas nozīmes pakalpojumiem saprot
pakalpojumus, ko ir publicējusi kāda no šī likuma III sadaļā minētajām struktūrām. (France Télévisions, Radio
France,  nacionālā  apraides  sabiedrība,  kas  atbild  par  Francijas  audiovizuālā  satura  eksportu,  Arte-France,
Parlamentārās  nacionālās  asamblejas  kanāls,  Parlamentārais  senāta  kanāls  un  Nacionālais  audiovizuālais
institūts) un TV5 kanāls, tam uzticēto sabiedrisko pakalpojumu uzdevumu izpildei” un, no otras puses, ka “Pēc
sabiedriskās apspriešanas, Audiovizuālās un digitālās komunikācijas regulatīvā iestāde var proporcionāli un
attiecībā uz to ieguldījumu domu un uzskatu plurālisma un kultūras daudzveidības veicināšanā iekļaut citus
audiovizuālo komunikāciju pakalpojumus. Tā publicē šādu pakalpojumu sarakstu.” 

Saskaņā ar minētajiem noteikumiem, laikā no 2023. gada 12. jūnija līdz 13. jūlijam Iestāde rīkoja sabiedrisko
apspriešanu par to pakalpojumu tvērumu, kas varētu tikt klasificēti kā vispārējas nozīmes pakalpojumi. 
2. Audiovizuālo  komunikāciju  pakalpojuma  ieguldījumu domu un  uzskatu  plurālismā,  kā  arī  kultūras
daudzveidībā  iepriekš  minēto  noteikumu izpratnē  var  novērtēt,  it  īpaši  ņemot  vērā  pakalpojuma  sniedzēja
apņemšanos,  pirmkārt,  attiecībā  uz  šī  pakalpojuma  veidošanas  specifiku  un,  otrkārt,  uz  tā  ieguldījumu
audiovizuālo un kinematogrāfisko darbu finansēšanā, izplatīšanā vai izstādīšanā. 

Vērtējot šo apņemšanos, var ņemt vērā citus kritērijus, piemēram, nosacījumus satura publiskošanai, jo īpaši,
ja pakalpojums ir pieejams visiem iedzīvotājiem bez maksas. 
3. Zemes apraides televīzijas pakalpojumi ir atļauti pēc iepirkuma procedūras, kuru atlasē tiek ņemtas vērā
pieteikuma  iesniedzēju  īpašās  apņemšanās,  jo  īpaši  attiecībā  uz  plurālismu,  programmu  veidošanu  un
ieguldījumu audiovizuālo un kinematogrāfisko darbu apraidē un finansēšanā,  kas  pēc tam tiek iekļautas  ar
Iestādi slēgtajos līgumos. Tādējādi tie atbilst iepriekš 2. punkta pirmajā daļā minētajiem kritērijiem. 

No šiem pakalpojumiem, saskaņā ar 1986. gada 30. septembra Likuma 96–1. pantu, uz valsts bezmaksas
virszemes televīzijas pakalpojumiem attiecas apraides un izplatīšanas saistības, kas aptver 100 % kontinentālās
daļas iedzīvotāju. Turklāt attiecībā uz šiem pakalpojumiem tiek paredzētas tiesības šo pakalpojumu iekļaušanai
komerciālo izplatītāju audiovizuālajos piedāvājumos saskaņā ar 1986. gada 30. septembra Likuma 34–2. pantu.
Tādējādi to izplatīšana atbilst piedāvājuma mērķim, kas ir viegli pieejams visiem iepriekš 2. punkta otrajā daļā
minētajiem iedzīvotājiem. 
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No iepriekš minētā izriet, ka valsts bezmaksas virszemes televīzijas pakalpojumus var kvalificēt kā vispārējas
nozīmes pakalpojumus 1986. gada 30. septembra Likuma 20–7. panta izpratnē. 

4. Ņemot vērā mainīgo lietojumu un nelineārā satura pieaugošo nozīmi, televīzijas pakalpojumu piedāvātās
programmas arvien vairāk tiek uzskatītas par audiovizuālo mediju pakalpojumu pēc pieprasījuma daļu un bieži
tiek, galvenokārt vai ekskluzīvi, integrētas globālajos piedāvājumos, kas pieejami lietojumprogrammu vidē. 

Attiecīgi  nelineāri  pakalpojumi,  kas  lietotājiem ir  pieejami  bez  maksas  un  kas  ir  nesaraujami  saistīti  ar
vispārējas nozīmes televīzijas pakalpojumiem, būtu jāuzskata par vispārējas nozīmes pakalpojumiem. Tie var
būt  pakalpojumi,  kas  pēc  pieprasījuma  nodrošina  piekļuvi  šādu  televīzijas  pakalpojumu  saturam  (jo  īpaši
atkārtotas  atskaņošanas  televīzijā),  vai  pakalpojumi,  kas  nodrošina  piekļuvi  audiovizuālajam saturam,  kurš
papildina un bagātina šādu televīzijas pakalpojumu piedāvājumu (piemēram, video pēc pieprasījuma, kas netiek
pārraidīti lineāri, bet ir saistīti ar televīzijas programmu, piemēram, seriāla iepriekšējās sezonas). 

Nelineārus vispārējas nozīmes pakalpojumus audiovizuālajā grupā var publicēt subjekti, kas atšķiras no tiem,
kas  publicē  lineāros  pakalpojumus.  Pēc  attiecīgas  apspriešanās,
ar šo nolemj: 

1. pants. – Vispārējas nozīmes pakalpojumi 1986. gada 30. septembra Likuma par saziņas brīvību 20.-7. panta
izpratnē ir: 

1)  pakalpojumi,  ko  publicē  kāda  no  1986. gada  30. septembra  Likuma III sadaļā  minētajām iestādēm un
TV5 kanāls, lai veiktu savus sabiedrisko pakalpojumu uzdevumus;  

(2)  valsts  televīzijas  bezmaksas  pakalpojumi,  kam  apraides  licence  ir  izdota  saskaņā  ar  1986. gada
30. septembra Likuma 30.-1. pantu, kā arī audiovizuālo mediju pakalpojumi pēc pieprasījuma, kas ir bez maksas
pieejami  lietotājam,  kuri  ir  cieši  saistīti  ar  šiem  televīzijas  pakalpojumiem  un  ko  piedāvā  pēdējo  minēto
pakalpojumu piedāvātāji, to meitasuzņēmumi vai uzņēmumi, kas tos kontrolē 1986. gada 30. septembra Likuma
41.-3. panta 2. punkta izpratnē, vai to meitasuzņēmumi. 

Vispārējas nozīmes pakalpojumu piedāvātāji paziņo Iestādei savu lineāro vispārējas nozīmes pakalpojumu un
lietojumprogrammu sarakstu, ko tie piedāvā vai, ko piedāvā to meitasuzņēmumi vai sabiedrības, kas tos kontrolē
1986. gada 30. septembra Likuma 41-3. panta 2. punkta izpratnē, vai to meitasuzņēmumi un kas galvenokārt vai
ekskluzīvi dara pieejamus savus vispārējas nozīmes pakalpojumus, jo īpaši pakalpojumus pēc pieprasījuma. Tie
paziņo arī par visām izmaiņām minētajā sarakstā. Pēc tam, kad Iestāde ir izskatījusi šo sarakstu, tā publicē visu
vispārējas nozīmes pakalpojumu un attiecīgo lietojumprogrammu sarakstu, ko tā nosūta saskarņu operatoriem,
uz kuriem attiecas šis lēmumus. 

2. pants. – Šī lēmuma noteikumi ir piemērojami Jaunkaledonijā, Francijas Polinēzijā, Volisā un Futunas Salās,
kā arī Francijas Dienvidjūru un Antarktikas Zemēs. 

3. pants.  –  Šo  lēmumu  paziņo  lēmuma  1.  pantā  minēto  pakalpojumu  sniedzējiem  un  lietotāju  saskarņu
operatoriem, uz kuriem attiecas 1986. gada 30. septembra Likuma Nr. 86-1067 20-7. pantā noteiktie pienākumi.
Lēmums tiks publicēts Francijas Republikas Oficiālajā Vēstnesī. 

Parīzē, 2024. gada 25. septembrī. 

Audiovizuālās un digitālās komunikācijas  
regulatīvās iestādes vārdā

 Priekšsēdētājs, 
R.-O. MAISTRE  
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